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1133
Projekt obsahuje návrh vzduchotechnických zařízení pro

krytý plavecký bazén Obchodní akademie v Berouně, ve stupni
realizační dokumentace. Projekt byl vypracován firmou PROMA
s.r.o. v září 1,994, ld základě studj-e z července L994, v€
spolupráci s odběratelem a zpracovateli návazných profesí,
s nimiž by1 průběžně konzultován a koordi-nován a jimž byly
předány veškeré potřebné podklady a požadavky pro zpracování
jejich projektů.

2. výcttozÍ DATA A PoDKLADY

Parametry venkovního vzduchu

V;/počtová zimní teplota: -]-5 oc
Výpoětová letní teptota: +3o oc
V$očtová 1etní enlalpie: 60 kJ.k9-1
znečištění ovzduší: městská zástavba

Parametry vnitřního vzduchu

Klimatj_zaéní zařízení umožní dodržet vnitřní teplotu
vzduchu celoročně 28 oC a relativní vlhkost vzduchu maximál-

, Dě 70 Z, v souladu s pořadavkem hygienické směrnice.

Další výc}:ozí údaje

- Tepelné zl-rálcy kryty ÚT
- Provoz pro výuku plavání žáků ško1 s vyloučením veřejnosti

Výchozí podklady

Studie vzduchotechniky, zpracovaná fou Proma v 7. L994
Zápis z projednání na KHES L2. 7. t994

- Stavební výkresy souěasného stavu v něř. 1:50
- Úaaie o navrhovaném chladícím zařízení
- Technické podklady výrobců vzT zařízení
- Hygienické směrnice 4l až 44/77, 41178 | 58/8a a 66/85

Státní norma čsH ra 0646

]-



3. KoNcEPcE vzDUcHoTEcHNlKY

Koncepce vzduchotechnických zařízení je volena tak, aby
byly minimalizovány nároky na energi-e a prostor zabíraný
VZT, při zachování požadovaných parametrů prostředí a hygie-
nicky nutných dávek vzduchu. Tomu odpovídají i zvolené sys-
tény zpětného získávání tepla a řízení a regulace.

Navrhované vzduchotechnické zařízení splňuje následují-
cí úkoly

- V prostoru bazénu spoluvytváří s vytápěním tepelnou poho-
du.
Zajišťuje potřebné dávky vzduchu pro osoby podle hygienic-
kých směrnic.
Spolu s chladícím zařízením eliminuje tepelné a vhhkostní
záEěže tak, aby i v létě byla dodržena tepelná pohoda
prostředí.

- Větrává prostor strojovny
L4 0646.

podle požadavku normy Čstt

Zajišťuje určité tlakové poměry ve větraných prostorách,
aby nedocházelo k úniku znehodnoceného vzduchu do soused-
ních prostor.

Použité systémy vzduchotechniky

Nízkotlaká klimatizace s centráIní klirnajednotkou zajištu-jící filtraci a tepelnou úpravu, navržená pro bazén. !

Odsávací zařízení s ventilátorem ve strojovně, navrženépro odvětrání strojovny.

Strojovna klimatizace
Sestavná klimatizační jednotka je situována ve strojov-

ně vzT. strojovna pro přívod i odvod vzduchu je urnístěna ve
sníženém podlaží v prostoru úschovny sportovních lodí.
vzduchovody s tlumiči hluku a navazující, dž ke stěně stro-jovny, jsou protihlukově izolovány, v provedení dle rozpisu
seznamu strojů a zařízení. ve strojovně je rovněž vyčláněnprostor pro ostatní profese, tj. systény RTCH, elektrorozva-
děče, rozvaděč MaR a také prostor pro práci obsluhy a údrž-
by.

při provozu vzduchotechniky vzniká v 1etním období kon-denzát z vlhkosti vysrážené z přiváděného vzduchu napovrchovém chladiči v klirnajednotce. Tuto vodu je třeba
odvádět. vzhledem k tomu, že strojovna není odkanalizovaná,
bude ve strojovně zřízena jímka, z níž bude voda přečerpává-
na malým ponórným čerpadlem. Místo do něhož bude voda odvá-
děna dohodne s uživatelem dodavatel vzduchotechniky. veli-kost a navrhované umístění ]ímky je znázorněno na výkrese.



pod stropem strojovny jsou upevněny dřevotřískové des-
ky, na které není moŽno zavěšovat vzduchovody ani ostatní
rózvody. Závěsné nebo podpěrné konstrukce navrhne a dodá
dodavalel vzduchotechniky s ohledem na trasy všech potrubí.

Zpětné získávání tepla

V rámci projektu byly zvažovány všechny systémy ZZT,
z njcinž byla nakonec zvolena rekuperace pomocí deskového
výměníku tepla, doplněná v chladných obdobích částečnou cir-
kulací odváděného vzduchu. Tato kombinace se vyznačuje vyso-
kou energetickou účinností a poměrně rnalým potřebným prosto-
rem při nízkých investičních nákladech. Parametry použitého
deskóvého výměníku ZZI jsou uvedeny v příloze seznamu strojů
a zařízení v podrobné specifikaci klimajednotky.

1l*1:::::::::::-::= 1*=:1 A JEJICH FUl{KcE

Zařízení č. ]_ a ]-A - Klimatizace bazérru.

Pro klimatizování prostoru plaveckého bazénu je navrho-
vána kombinovaná přívodní a odvodní jednotka, v uspořádání
na sobě, vybavená účinnou filtrací přiváděného vzduchu,
výrněníkem pro zpětné získávání tepJ_a z odváděného vzduchu,
vodním ohřívačem a chladičern přiváděného vzduchu, filtrací
odváděného vzduchu před jeho vstupem do výměníku ̂ ZZT a pří-
vodním a odvodním ventilátorem.

Jednotka má rovněž možnost částečně směšovat odváděný
a čerstvý přiváděný vzduch. Této možnosti lze využívat
v zimě a v přechodných obdobích, éímž se sníží spotřeba
energie na ohřev přiváděného vzduchu.

Výměník pro zpětné využití
nosti až 80 9o, sníží spotřebu
vzduchu.

tepla, díky své vysoké účin-
enerqie na ohřev přiváděného

Vzduch upravený v klimajednotce bude vzduchovodem při-
váděn do prostoru bazénu. Vzduchovod bude veden pod stropem
místnosti podél delší stěny, v níž jsou umístěna okna.
Vzduchovod může být uložen těsně pod ocelovýrni nosníky, tak-
že bude pod podhled vystupovat pouze částečně.

Vzduch bude ze vzduchovodu vystupovat řadou výústí.
Část vzduchu bude přiváděna směrem k oknům, aby se při niž-
ších venkovních teplotách zabránilo jejich orosování.

přiváděný vzduch má vždy nižší vlhkost než vzduch
uvnj_tř bazénu a proto bude jeho část vyfukována do prostoru
nad hliníkovýn podhledem. Aby tento nejvhodnější způsob



ochrany stavebních konstrukcí byl účinný je třeba, aby pod-
hled byl co nejtěsnější a potřebné otvory (vynechané lišty
mezi lamelami), kterýrni bude vzduch z mezíprostoru vystupo-
vat do prostoru bazénu, byly zŤízeny po dohodě s projektan-
tem vzduchotechniky pouze v nezbytné velikosti a na vhodném
místě.

Největší část přívodního vzduchu bude vyfukována přírno
do prostoru bazénu, směrem dolů a k odvodnímu vzduchovodu,
který bude umístěn podé1 protější stěny, rovněž částečně
zapuštěný do podhledu.

Tímto uspořádánín větrání lze docílit účinného provět-
rání prostoru bazénu i prostoru nad podhleden. Vzhledern
k tomu, že voda se z bazénu odpařuje neustále, je třeba
bazén větrat i v mimoprovozní době. Proto budou použity
dvouotáčkové motory, aby by1o možno větrat s polovičnín
výkonem, přičemž systém regulace a řízení zajistí občasný,
přerušovaný chod zařízení podle stavu vnitřního ovzduší.

Množství vzduchu je vypočteno podle množství vznikalící
vodní zátéže, kterou je VZT zaiízením potřeba odvést.

Úprava vzduchu je znázorněna v i-x diagramu.

Zařízení č. 2A - odvětrání stroiovny vzduchotechniky.

Podle požadavku projektanta chlazení je třeba zajistit
odvětrání strojovny, v níž je umístěna chladící jednotka,
v době přítomnosti 1idí. K tomu účelu byl navržen potrubní
radiální ventilátor, vřazený do vzduchovodu, odsávajícího
vzduch těsně nad podlahou a odvádějící tento vzduch k ven-
kovní stěně strojovny, kde je připojen na výfukovou proti-
dešťovou žaluzii společnou se zařízením ě. 1A. Ventilátor
bude spouštěn současně se zapnutím osvětlení ve strojovně.

5. ENERGETIcxÁ čÁst

K zabezpečení provozu vzduchotechniky jsou nutné násle-
dující energie a media.

Elektrická energie

Rozvodná soustava 3PEN
Instalovaný výkon pro

Ťopné medium

50 Hz 380 V
vzduchotechniku činí 10 kl.I.

Požaduj eme neregulovanou

4

vodu o vstupní teplotě 80 'C.



Topná voda nesmí obsahovat mechanické nečistoty způsobující
zanášení.

celkový instalovaný příkon tepla pro zimní provoz ohří-
vačů je 39 kW. Jde o máxirnální odběry tepla při extremních
výpočÉových stavech. objernové toky topného m9dla, vodní
oá}or ohřívačů, teploty vóay příváděné i odcházej ící a další
úaáje jsou uvedeny v podrobné specifikaci klimajednotky
v příloze seznamu strojů a zařízení.

chladící mediurn

Zdroj chladu bude pracovat s teplotami vody 6/1,2 oC.

Kvalita vóay musí být obdobná jako u topné vody. Množství
chladícího media, vodní odpor chladičů, parametry upravova-
ného vzduchu i chladícího media jsou uvedeny v podrobné spe-
cifikaci klimajednotky v příloze seznamu strojů a zařízení.
Maxinální příkon chladu pro provoz chladičů je 43 kW.

113131§=:1=:1:i1:::::_:::::::
Funkce klimatizačních zařízení není možná bez vazeb na

další navazující profese, které spadají do stavení kompleta-
ce.

Jedná se o tyto profese:

Stavba !

Aby v době montáže VZT nedošlo ke kolizím mezi VZT
a stavbou, je třeba provést:

Transportní cesty a otvořy, sloužící k dopravě zařízení do
strojoven.
Prostupy pro VZT zařízení ve stavební konstrukci větší
o 1O0 mm, než je skutečný rozměr potrubí. Tato zásada pla-
tí obecně pro celý objekt.
Umělé osvětlení dle čsH 36 0046.
Elektrické uzemnění podle Čslt :4 ]-o3_o, včetně zemnící des-
ky, potrubí VZT, které bude vodivě propojeno.

- Veškeré práce zednické, pomocné a dokoněovací (zalití ot-
vorů, dozdění příček apod. ) podle pokynů vedoucího montéra
vzduchotechniky.
Elektrj-cké přípojky 22O V pro napájení ručního nářadí.
Pod vzduchotechnickou jednotku nosný rám,, svařený z válco-
vaných profilů v rozměrech podle projektu. Jednotku podlo-
žit rýhovanou gumou.
Pro nasávání čerstvého a výfuk odpadního vzduchu rnusí být
osazeny na fasádě žaluzie. Jejich plocha je uvedena ve
výkresové dokumentaci .
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Rozvody tepla a chladu

Provést přívod a odvod topného a chladícího nédia na hrdla
výměníků. eripolení provést tak, aby byla umožněna demon_
táž výměníku jeho vysunutím do obslužné strany-
Při piojektování voáních roz,.rodů je nutno uvažovat vřazení
tirtiů áo sítě tak, aby předevšín při uvádění zařízení do
provozu nedocházelo k poškození sedel regu]_ačních aramatur
nečistotami.
vstupy a výstupy ohřívačů osadit teploměry a odběry tlaků
podlá- požádavků I,{+R. Rozvody tepla nesmějí být vedeny
podé1 obslužných stran klimajednotek. To znamená, že nesrní
Lyt omezen přístup k ventilátorům a filtrům-
U všech výměníků tepla zajistit možnost jejich vypouštění

5 oc při ven-
a odvzdušňování
Strojovnu je nutno temperovat minj-rnálně na
kovní teplotě -15 9c.

- Voda pro výměníky nesmí obsahovat nečistoty způsobuj ící
zanášení.
S ohledem na použité materiály výněníků je nutno dodržet
předepsanou kvalitu vody pro první náplň a provozní dopl-
ňování.

- Rozvody musí respektovat dispozíce YZl zařízení, musí být
vedeny tak, aby nebyl zamezen přístup pro obsluhu a údržbu
vzduchotechniky.

- Projekt rozvodů vypracovat včetně ízoJ-ací a konečných ná-
těrů. U rozvodů chlazené vody použít parotěsnou izolaci
(ARMAFLEX).

- Respektovat vazby na silnoproud a MaR, především u protim-
razové ochrany q.iněníků. Vodní okruh u ohřívačů řešit
s oběhovýrn čerpadlem a s kvalitativní regulací výkonu při
plnérn průtoku topné vody.
Podkladem pro dj-menzování je podrobná specifikace klima-
jednotky uvedená v příloze seznamu strojů a zařízení.

Zdro3 chladu

V rámci kompletující dodávky VZT je řešen i separátní
projekt chlazení. Chladícín rnédiem pro VZT chladič je voda
6,c (na vstupních hrdlech chladiěů). Chladící jednotka bude
umístěna ve strojovně VZí, vzduchem chlazený kondenzátor bu-
de umístěn na střeše přilehlé garáže.

zdravotní technika

Je nutné řešit:
Přívod studené vody do prostoru strojovny vzduchotechniky,
ukončený ventilem, opatřeným závitern k připojení prodlužo-
vací hadice.
odvod zkondenzované vody ze sběrné jínky.

6



Silnoproud

výchozí podklad,y pro projekt silnoproudu jsou v podrob-
né speóifikaci klimajednotky v příIoze seznamu strojů a za-
řízení.

Základní požad,avky, které musí zajistit profese silnop-
roudu, jsou následující:
- Vzducňotechnícká zařízení je nutné napojit na el. rozvod-

nou soustavu 3PEN 50 Hz 380 V.
Ovlád,ání řešit ve smyslu koncepce celé akce a ve vazbě na
projekt M+R.
ovládání elektromotorů řešit
těné u klirnajednotky.

- Napojení spotřebičů provést
vých výrobců zařízení.
Provést propojení s rozvaděči M+R.

- Navrhnout osvětlení strojoven s ohledem na rozmístění za-
řízení Vzl. Navrhnout zásuvkové rozvody 22o V, pro el-
ruční nářadí.
Zabezpečit uzemnění vzduchotechnických zaÝízení vé. pot-
rubních rozvodů, které jsou vodivě propojeny.

Měření a regulace

Veškeré požad,avky byly v průběhu projektování předány
zpracovateli projektu MaR. Požadavky na systém MaR:
- Kordinovat s projektem elektroinstalace
- MaR zajištuje dálkové ovládání a řízení chodu všech VZT

zařízení. !

- Regulace teploty vzduchu v prostoru bazénu
- MaR dodává, mimo jiné, veškeré regulační ventily, servopo-

hony a snímače tlakové diference.
- Kvalitatirmí regulace výkonu ohřívaěů a chladiěů centrál-

ních jednotek.
- Protimrazová ochrana ohřívačů klimajednotky
- Ovládání klapek jednotky a směšovací komory
- Hlášení zanešení veškerých filtrů (snírnání tlakové dife-

rence). Hodnoty tlakové diference zanesených filtrů jsou
cca 200 Pa.

- kontrola chodu ventilátorů na základě měření tlakové dife-
rence vzduchu.

Průtoky topné a chladící vody s udáním hyd,raulických
odporů výněníků centrálních jednotek jsou uvedeny v příloze
seznamu strojů a zařízení v podrobné specifikaci klimajed-
notky.

Izolace

Základní požadavky, které musí zajistit dodavatel ízo-
lací, jsou následující:
- Veškeré potrubí ve strojovnách včetně tluničů hluku je

přes deblokační skříňky umís-

ve smyslu požadavků jednotli-

7



třeba protihlukově izolovat.
Podrobná specifikace izolací je uvedena v SSaZ.

7 . PRoTI}ILuKovÁ oPATŘnrÍ

Budou provedena následující opatření:
potrubní rozvody budou od klimatizační jednotky odděleny
pružnými vložkami.

- Klimatizační jednotka, ventilátor i potrubí na závěsech
budou podloženy gumou.

- U potrubních rozvodů budou tam, kde je to třeba, vřazeny
vložkové tlumiče hluku, k zamezení šíření hluku od venti-
látoru do místnosti nebo do venkovního prostoru.

- Ryc}rtosti proudění vzduchu v potrubí jsou voleny tak, aby
proudění vzduchu nezpůsobovalo nadměrný hluk.

8. zÁRuKY A zÁnučNí poDI.{íNKy

obecně jsou záruky dány hospodářskou smlouvou na dodáv-
ku zařízení ve smyslu platných zákonů a předpisů. V této ka-
pitole jsou pouze specifikovány garantované parametry
dodávky zařízení a uvedeny podnínky, za kterých tyto garance
platí. Klirnatizační zařízení podle tohoto projektu zaručuje,
dodržení teploty a relativní vlhkosti vnitřního vzduchu
v hodnotách uvedených výše.

Ťolerance

Tolerance garantovaných hodnot jsou pro jednotlivé ve-
\7, liěiny následující :

teplota v místnostj- t]-,5 K
relatívní vlhkost v místnosti +5 Z

Záruční podmínky

výše uvedené garantované hodnoty platí za následujících
předpokladů:

Dodávka a montáž budou provedeny podle pťojektu, resp. je-
ho dodatků.

- Všechny navazující profese budou provedeny dle požadavků
tohoto projektu.
Zařízení budou správně seřízena a zaregulována.
Budou k dispozici veškeré potřebné energie a médj_a s do-
hodnutými parametry.
Zařízení budou řádně udržována a obsluhována podle provoz-
ních předpisů a návodů dodavatele.

8



před nasávací a výfukové otvory, mřížky a pod. nesmějí být
umístěny předměty, které by bránily proudění vzduchu.
ZaŤízenl Je nutnó uvádět do chodu včas před vlastním pro-
vozem a vypínat je asi I/2 lnodiny po skončení provozu.

]==l31]I:::::š::11
Vzduchotechnická zařízení budou namontována podle pro-

j ektu._ Pri_ montáži je třeba dodržovat podrobné pokyny pro montáž
jednotlivých strojů a elementů přiložených k dodávce nebo
Úvedených v jednotlivých normách. Zvláště je třeba dbát na
transport vzduchotechnických jednotek, aby nedoš1o ke
zkřížení rámů způsobuj ícírnu netěsnost.

- Veškeré díry vzduchovodů s volnou přírubou budou upraveny
na potřebnou délku dle situace na montáži.
Závěsy, případ,ně podpěry potrubí budou zhotoveny na montá-
ží z dodaného materiálu.
Potrubí na závěsech nebo podporách bude podloženo pryží-
spoje vzduchovodů musí být dle ČsN 34 101_0 při montáži vo-
d,ivě spojeny pro ochranu před nebezpečným dotykovým napě-
tím.

- pro vod,ivé spojení slouží rnin. 2 vějířovité podložky Čsu
32 L745.o, vložené pod hlavu šroubu a pod matici na každén
spoji. Ťento spojovací materi-ál musí být pozinkován a je
dodán společně se vzduchovody.

- Tlumící vložky a pružné izolátory musí být překlenuty
pružným vodičem !

Před rnontáží jednotlivých dílů z nich musí být odstraněny
neěistoty.
Po úpravách, při kterých by1o použito sváření, nutno po
důkladnén očištění opravit nebo provést nátěry.

- Před a po montáži klapek je třeba vyzkoušet jejich funkci.
Klimatizační jednotky podložit rýhovanou pryží po vyrovná-
ní jednotek do vodováhy.

13 ::l31]:: ::::=::::==i:*::::
Tyto pokyny slouží jako pomůcka pro odborné pracovníky

provozovatele vzduchotechnických zařízení, případně j-nvesto-
Td, u nichž se předpokládá, že mají )íž praxi s provozem ta-
kovýchto zařízení. Pokyny mají význam zejména pro období na-
jíždění celého zařízení, kdy nejsou k dispozici podrobnější
provozní předpisy. Účelem těchto pokynů je umožnit provizor-
ní provozování vzduchotechnických zařízení a zabránit hrubým
chybám obsluhy.

9



ovládání zařízení
ovlád,at vzduchotechnická zařízeni včetně všech návaz-

ných profesí srnějí jen osoby, které nabyly k tomu způsobi-
1Óst Školenírn a jsou prokazatelně seznámeny s předanou doku_
mentací. Obsluha musí být zejrnéna podrobně seznámena s pro_
vozními stavy zařízení, které by rnohly znamenat nebezpečí
vzniku haváiie. Spouštění a zastavování jednotlivých
vzduchotechnických zařízení se provádí z centrálního velínu,
případ,ně místně. Chod zaiizení je na rozvaděčích signalizo-
ván. Ovládání je vždy dvojím způsobem ručně - automaticky,
příslušné ovladače jsou umístěny na rozvaděči něření a regu-
1ace.

Provoz vzduchotechnických zařízení je možný pouze teh-
dy, jsou-li zajištěny v dostatečném rozsahu a kvalitě pot-
řebné energie, tj. elektrický proud, teplá voda, chlazená
voda - viz výše.

obsluha a údržba

Žaané vzduchotechnické zatízení nemůže být provozováno
bez svědomité obsluhy a pravidelné údržby. Celé zařízení,
zejména nasávací a výdechové žaluzie, musí být před zaháje-
ním provozu zbaveno všech nečistot, prachu, zbytků stavební-
ho materiálu a během provozu musí být udržováno v čistotě.
Intervaly čištění závisí na rnístních podmínkách a určí je
provozovate1 podle zkušeností. Pravidelně nutno čistit též
vnitřky k}irnatizačních a větracích jednotek, 1ameJ-ové plochy
výrněníků atd. Za provozu nutno , dodržovat provozní předpisy
jednotlivých vzd,uchotechnických e}enentů (podnikové normy),
předané uživateli současně s dodávkou.

Pravidelně je třeba :

čistit resp. vlrměňovat filtrační vložky ve vzduchových
filtrech.
Kontrolovat stav ložisek rotačních strojů a regulačních
klapek a mazat je podle návodu.

- Kontrolovat napětí řemenů a volné řemeny napínat, případně
vlrměňovat řemeny ventilátorů (vždy celou sadul )

Provádět prohlídky a kontroly funkce elektročástí (kontak-
ty spínačů a stykačů, utažení svorek, stav izolace apod. )
podle platných předpisů a norem.
Kontrolovat pružné nástavce a pružné uložení ventilátorů.
Kontrolovat těsnost regulačních ventilů a ostatních arma-
tur.
O výsledcích
a kontrolovat

prohlídek a kontrolách vést řádné záznamy
provádění přijatých opatření.

Bezpečnost práce

Dodržovat upozornění uvedená v této
platné předpisy a zákonná ustanovení.

]-0

technické zprávě,
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komplexní vyzkoušení slouží k tomu, aby se prokázalo,

že dodávŘa provózního souboru je kvalitní a že je provozní
soubor schopán zkušebního provozu. Dodávka je kvalitní, jes:
tliže je úpiná, nevykazu)e zřejmé vady ani nedodělky, které
by, samy o sobě neĎo ve spojení s jinými, bránily uvedení
zařízení do provozu.

věcná náplň komplexního vyzkoušení zahrnuje spuštění
zařízení do chódu na předem dohodnutou dobu, průběžnou kont-
rolu chodu a prověření správných reakcí automatické regula-
ce.

komplexnímu vyzkoušení předchází jeho příprava, spočí-
vající v proved,ení dí}čích ověření a prací, které umožní re_
allzaci kómplexního vyzkoušení. Předpokladem k provedení t,é_
to přípravý jsou iňaiviauální zkoušky jednotlivých prvků
vzauénolecnňicXýcn zaŤízení, které jsou součástí montáže
a jejichž věcná náplň spočívá v kontro]_e úplnosti dodávky
a Špiavnosti montáže, dodržení umístění elementů v prostoru
a vá vlastním zařizení, ověření správného směru otáčení ko1
ventilátorů a čerpade1, v ověření bezpečného upevnění
a pružného uložení, v kontrole náplní a vzduchovodů tam, kde
je to třeba, v ověření pohyblivosti regulačních orgánů a je_
jicr, pohonů, jďxož i v kontrole přístupnosti ovládacích prv-
ků.

Úspěšným komplexním vyzkoušením se zařízení odevzdává
uživateli (i_nvestorovi) do zkušebního provozu, se závazky
dodavatele:
- k účasti na tomto zkušebním provozu za úplatu
_ k provedení garančních zkoušek za podmínek plného provozu

obj ektu
- k odpovědnosti za případné vady

Zkušební provoz slouží k prověření, zda vzduchotechnic-
ké zařízeni bude schopno zajištovat svou funkci stanovenou
v projektové dokumentaci. Pro dodržení požadovaných paramet-
rů v závislosti na provozu objektu je nutno zařízení doladit
v průběhu zkušebního provozu, případně v průběhu garančních
zkoušek, jak vyplývá přímo z obchodního zákoníku. Bez tohoto
jemného zaregulování vzduchotechnj-ckého zařízení při pJ-né
nebo alespoň částečné tepelné a vodní zátéži nelze zajistit
správnou funkci zařízení podle projektovaných parametrů.
K úspěšnému provedení jernného zaregulování zkušebního provo-
zu a uvedení celého komplexu vzduchotechnických zařízení do
provozu je nezbytná dokumentace pro uvádění zařízení do pro-
vozu (tzv. dokumentace pro najíždění DN), která není součás-
tí dokumentace staveb.

Dokumentaci pro najíždění případně provozní předpisy
budou vypracovány na základě projektu na zvtáštní objednávku
odběratele.

]. ]-
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Realizační projekt byl zpracován v září L994 podle sou-

časně platných norém na základě podkladŮ a informací Plat-
ných v té áobě. přesný rozsah dodávky s rozpisem jednotli-
výcn dírů je uveden v Seznamu strojů a zařízení.

v projektu byly dodrženy zásady řešení klimatizačního
zařízeni, uvedené ve studii a konzultované na O}lS. Zápis
z tohoto jednání je v přítoze technické zprávy. Před reali-
zací musí tento projekt být projednán na OHS v Berouně.

Případné změny při realizaci nebo změny v projektu je
možno provádět pouze po vzájemné dohodě s odpovědným projek-
tantem.

, pokud by nastaly změny, zejména ye výchozích datech'€ a podkladech, které by něly vliv na řešení VZT, mohou být
zpřacovány formou projektového dodatku na základě zvláštní
objednávky.

Na základě zvláštní objednávky odběratele a za zvláštní
úhradu mohou být vypracovány provozní předpisy vzduchotech-
nických zařízení navržených v projektu.

Firma PROMA s.r.o. je připravena být odběrateli nápo-
mocna při případném výběru dodavatele vzduchotechniky i při
realizaci zakázky.

!

Praha, 30. září L994

Vypracoval: Ing. Miloslav Ježek

L2
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ZápÍ.s 7 konzultace

Věc: větrání plaveckého bazjnu v budově obchodní akademie v Berouně

Přítomni? za projektanta - Ing,Ježek
za KH§ Ing.§imánek

projektant akce přednes1 zámér na větrání prostoru bazénu, který
předPokládá :

teplota vody v bazénu 26o9. teplota vzduchu a8oC

- vodní plocha bazénu títa n2
a

- přiváděné množství vzduchu,, léto XEEB 76CIO "37hod, 
zima 38OO.*37hod

, 1 větrací jednotka je vybavena re,kuperačním výměníkero, chJ.adičem,
\-.

ohřívěčern, sněšovací komorou
_ rozvody vzduchu zaJistí ofuk okenních ploch 

j

Připomínky KHS: 
l

vzduchotechntcké zařízení musí zsji§tít výměnu vzduchu tak, aby
nedocházelo ke kondenzac1 vzdušné vlhkosti na 3tavební. konstrukci
obj ektu
vzduch ,přiváděný do bazánu
pro§toru
projektová dokumentace musí
hygienické §tanici

muEí být nasáván z hygienicky nezávadného

být předložena k vyjádřená přtslušné

_< _:_-_.__-_
V Praze dne !2.7.1994

^,?!i,[13§,§fti1,*g3""

.'no ť3 {,!ilX"§]3i"**tel,: 88 49 41 - 9
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